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Personal and professional formation

Born on July 17th 1972 in Senj, Croatia

· 1987-1991 – Classical secondary school (gymnasium), Zadar

· 1991-1993 – study of theology, Rijeka, Croatia

· 1993-1996 – study of theology, Gregorian University, Rome, Italy

· 1996-(not yet completed) – linguistic study (German and Italian) at Zagreb' University, Croatia

· 1998-(not yet completed) – informatics study at Zagreb' University, Croatia

Note: during accad. year 1999/2000 I interrupted my study due to military service; in 2001 I started to work part-time as a primary school teacher & freelance translator.

Linguistic evolution

My mother tongue is Croatian. In primary and secondary school I studied German (8 years), Italian (4 years), Latin (4 years) and classical Greek (2 years). In summer 1994 I achieved the certificate “Zentrale Mittelstufenprüfung” in German by Goethe-Institute. During my 4-year-stay in Rome, Italy, I lived in a German college (Collegium Germanicum et Hungaricum), also in a bilingual surrounding, except my mother tongue. After my return to Croatia I started the study of German and Italian language and literature in Zagreb. In meantime I practiced English, out of my personal interest, but also because required for the study of informatics. 
Specific linguistic fields

Beside fields covered by my studies of humanistic sciences (theology, philosophy, linguistics, literature, history, psychology, etc.), my personal (and in part also professional) interests are dedicated to Information Technology (from hardware components to DTP, web-design, system and network administration, various OS-es: Win 3.1 to XP; GNU/Linux: Debian, RedHat, SuSE, Ubuntu…; Mac OS X), and also automobiles, photography, music, electronic devices, advertising, marketing…
Some experiences as freelance translator:

· constant collaboration with three major catholic publishers in Croatia: Kršćanska sadašnjost (1997-today), Glas koncila (1999-today), Verbum (2002-today): translation of numerous books and articles  
· direct radio transmission of Pope’s blessing Urbi et Orbi (simultaneous translation and comment), Pope’s visit in Croatia  and other similar events for Croatian Radio Television Broadcast between 2000 and 2005.

· translation of automotive service manuals for Inlingua, Zagreb (1999-2000), for CBG Konsult AB, Sweden (2006)
· interpreting for various Italian clients during tours in Croatia, Slovenia and Austria (Italian <> Croatian and Italian <> German)

· various interpreting tasks in different fields during events of Zagreb Fair 
· translation of “Auto katalog 2008” and other projects for Motor-Presse Hrvatska
· In online catalogue of Croatian National Library are listed the titles of some publications I translated completely or partially

CAT-software
Wordfast (Trados-compatible) -> MS Office XP/2003 -> MS Windows XP.

Various CD-ROM dictionaries and lexicons

Moreover, about 17 years experience on DOS/Windows platform, about 7y on Linux and ca. 2 years on MAC OS X platform: OS & software installation, user education & support, network administration, DTP & more.

Rates
Depending on text type, quantity, language…: 8-16 EUR / DIN A4 page (1800 characters, including spaces); 0,07-0,12 EUR per source word (CAT based); proofreading 30% of full price
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